YMNMOYPIEIO MAIAEIAZ KAI MOAITIZMOY
AIEYOYNZH ANQTEPHZ KAl ANQTATHZ EKMNAIAEYZHZ
YMNMHPEZIA EEETAZEQN

NArKYMNPIEZ EZETAZEIZ 2019

MdaOnua: Aativika (5)

Huepopunvia kal wpa g§€raong: Tpitn, 4 louviou 2019
8:00 — 10:00

Ol OAHTIEZ AIOPOQZHZ ANTOTEAOYNTAI AINO ENNEA (9) ZEAIAEZ

AOMH EZETAZTIKOY AOKIMIOY KQAIKOZ MONAAEZ
A1l 1 24
A1l 2 16

B1 (a, B) 3 4
B2 (a) 4 2
B2 (B) 5 4
B2 (y) 6 2

B3 7 7
B4 (a) 8 2
B4 (B) 9 3
B5 10 4

B6 (a,B) 11 4
B7 () 12 4
B7 (B) 13 2

B8 14 2

B9 15 10

B10 16 10
ZYNOAO 100

Na atravrioete o€ OAa Ta {NTOUMPEVA TOU EEETAOTIKOU OOKIWIOU.

Na ypdyeTe OAEC TIG ATTAVTACEIG OTO TETPADIO ATTAVTACEWV.




MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH (Movadeg 40)

1. Na HETO@PAOCETE TA TTIO KATW KEIMEVA: (Movadeg 40)

EvV3EIKTIK KATAVOUR TWV HOVAdWV

l. Movdadeg
Cum Africanus in Literno esset, praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt. 3,5
Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum

in tecto conlocavit. o
Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt 2,5
et clara voce Scipioni nuntiaverunt virtutem eius admiratum se venisse. 3
Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit. 3,5
Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide Scipionis
dextram osculati sunt. >
Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare

solent, domum reverterunt. )
(AaTivika Aukeiou, XXXIV - eAagpd diaokeur)) 2U0voAo 24
Il Movadeg
Qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque nascentem non
credendo confirmaverunt; 3o
guorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, 3
si in hunc animadvertissem, crudeliter id factum esse dicerent. 25
Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, 25
neminem tam stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam, 25
neminem tam improbum, qui non fateatur. 2
(AaTiviké Aukeiou, XLII - eAa@pd diaokeur)) 20voAo 16
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MEPOZ B": MAPATHPHZEIZ

(Movadeg 60)

1. a) ATré TO TTPWTO KEIPEVO TTOU SOONKE YIa HETAPPAOT), VO EVTOTTICETE KOI VO YPAWYETE
OU0 (2) Aégelg TNG AATIVIKNG TTOU TTOPOUCIA{OUV CNUACIOAOYIKA KOl €TUHMOAOYIKA
ouyyévela pe TNV eAAnvikl YAwooa (apxaia i véa), dSnAwvovTag Kal Trn OXETIKNA

eAANVIKA AéEn. Na eSaipeBouv Ta KUpIa ovopaTa.

(Movadeg 2)
duces @ doukag, doukiood...
voce 2 Bon, Bonbw...
tecto 9 TEKTWYV, APXITEKTWV...
armis S dpua, apHATWAOSG...
templum S TEPTTAO...
sunt 2 &igi(v)...
homines S OUMAVIOHOG, XWwHa [X0Ug], XAuW, Xauai, X0wv
domum O Oépw, d6pOoG, BOUNON, SOMIKOG, BWHA, OIKOOOUOG, SWHATIO...
dona < Sidwul, dwpilw, dwpo...
dextra S 0&d1a, emIOESIOG. ..
vestibulum <@ BeoTiapio...
venisse < Baivw...
rettulerunt ° Pépw...
et =28 £

Movadeg 1+ 1

B) A6 Ta Keigeva TTou 560nKav yia HETAPPAOT, VO YPAWETE Hia (1) ETUMOAOYIKWG
KOl ONMACIOAOYIKWG OUYYEVEH AEEN, TTPOEPXOMEVN ATTO KATTOIO ATTO TIG OUYXPOVES
EUPWTTAIKEG YAWOOEG, dnAwvovTtag Kal T YAwooo TTpoéAeuong (ayyAik i YOAAIKR
N YEPMOAVIKA 1 ICTTAVIKA A ITAAIKE) VIO KOOEHia aTTO TIG TTAPAKATW AESEIG:

voce (keipevo XXXIV)
confirmaverunt (keipevo XLII)

EvOsiKTIKEC QmAVINOEIC:

Voce @ voice, vocal, vocabulary, vocalist ...
voix, voyelle ...
voz, vocal...
voce, vocale, vocabolo, vocabolario...
Vokal...

(Movadeg 2)

(ayyAixn)
(yaAAikn)
(romravikn)
(rraAikn)
(veppavikn)
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confirmaverunt @ confirm, confirmation, confirmed...
confirmer, confirmation ...
confirmar, confirmacion...
confermare, conferma...

(ayyAikn)
(yaAAikn)

(romavikn)
(rraAikn)

(veppavikn)

Movadeg 1+ 1

2. a) Aré Ta KEigeva Tou d6ONKaAV yia METAPPAON, VO OVTICTOIXIOETE TIG AEEEIG TNG
oTAANG A’ pe TIG TITWOEIS TG OTAANG B'. 2tn oTAn B™ Trepiocoevouv Tpeig (3)

ETIAOYEG.

A

B

a. dona

. OVONOOTIKA TTANBUVTIKOU

. mollibus

. QITIATIKA €VIKOU

y. improbi

. AQAIPETIKI TTANBUVTIKOU

. id

4. oVOuaaTIKA €VIKOU

5. YEVIKI] €VIKOU

6. dOTIKA TTANBUVTIKOU

7. aimaTikr) TTAnBuvTiKoU

a. dona

B. mollibus
Y- improbi
é.id

4 3 3 3

7. aimiarik TAnBuvrikou
3. agaipeTiki TANBUVTIKOU
1. ovouaaorikn mAnbuvrikou

2. aITIaTIKN EVIKOU

(Movadeg 2)
Mov. 0,5
Mov. 0,5
Mov. 0,5
Mov. 0,5

B) Ao Ta KEipEVA TTOU SOONKAV YyIO HETAPPOAOCN, VO HETAPEPETE TOUG IO KATW

TUTTOUG OTOV AVTiOETO ApIOu6:

domestici, templum, immortalibus, spem, sententiis, nascentem, quorum, hunc

(Movadeg 4)

domesticus?, templa, immortali, spes, sententia, nascentes, cuius, hos

! Aektn Kat n anavtnon domestici [mapapével oe MANBUVTIKO]

Mov. 8 x 0,5
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Y) Na ypayere Toug dAAoug BaBuoug Twv 1O KATW TUTTWV (MOVOAEKTIKA). ZTnV
TMEPITITWON EMIOETOU va dIATNPHOETE ANETARBANTA TNV TITWON, TOV APIBUO KAl TO
YEVOG.

clara, crudeliter (Movadeg 2)
clariore (OUYKPITIKOG), clarissima (UTrepOETIKOG) Mov. 2 x 0,5
crudelius (ouykpITIKOG), crudelissime (UTTEPBETIKOG) Mov. 2 x 0,5

3. Na TpéWeTe TOUG TIO KATW PNMATIKOUG TUTTOUG CUM@WVO ME TnV odnyia Trou
akoAouBei. Otrou xperaderal, va AABETE UTTOYPN TO UTTOKEIPEVO TOUG OTO KEIMEVO.

a. esset: g10 idI0 TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG KAI UTTOTAKTIKAG MEAAOVTQ

erit, futurus sit Mov. 2 x 0,5
B. venisse: oTnNV OVOUOOTIKK €VIKOU TOU BNAUKOU YEVOUG TNG JETOXNG EVECTWTA KAl JEANOVTA

veniens, ventura Mov. 2 x 0,5
Y- conlocavit: oto idl0 TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKNAG EVECTWTA KOl UTTEPOUVTEAIKOU OTNV

TOONTIKA WVvA

conlocetur, conlocatus esset Mov. 2 x 0,5
6. admiratum: oto a” TpOowWTTo TTANBUVTIKOU TNG OPICTIKNAG EVECTWTA KAl TTAPATATIKOU

admiramur, admirabamur Mov. 2 x 0,5
€. rettulerunt: OTO ATTAPEPPATO EVECTWTA KAI TTAPAKEILEVOU OTNV idIA QwVr)

referre, re(t)tulisse Mov. 2x 0,5
oT. solent: aT1o id10 TTPOCWTTO TNG OPICTIKNG TTAPATATIKOU KOl TTAPAKEINEVOU

solebant, soliti sunt Mov. 2 x 0,5
¢. dicerent: 010 B TTPOCWTTO €VIKOU TNG UTTOTOKTIKIG KOI TTPOCTOKTIKNG EVECTWTA OTNV idIa

pwvn

dicas, dic Mov. 2 x 0,5

(Movadeg 7)
4. a) Na evToTtrioeTe Kal va S10pBWOETE TO CUVTAKTIKO O@AAa o€ KABe TTpdTOACN TTOU

aKOAouBEi. ZT0 TETPADIO ATTAVTACEWY VA YPAWETE HOVO TO OPAAA Kal Th S16pOwon
TOU.

(Movadeg 2)
i.  Imperator militibus persuadet ut pugnarent.
pugnarent = pugnent
n
persuadet = persuadebat / persuasit / persuaserat Mov. 2 x 0,5
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ii.  Urbs a nobis delenda erat.

a nobis = nobis Mov. 2 x 0,5

B) Mola a1rd TIG IO KATW TTPOTACEIG Eival CUVTAKTIKWG 0pBN; Na aiTioAoyjoeTe pévo
TNV AITAVTNON TToU Bewpeite opdN.

i.  Equites Romani fortius pugnabant quam barbaros.

il. Equites Romani fortius pugnabant barbaris.

iii.  Equites Romani fortius pugnabant barbarorum.

iv. Equites Romani fortius pugnabant a barbaris.

(Movadeg 3)

Op6n eival n pdTaon ii. Equites Romani fortius pugnabant barbaris.

Mov. 1

‘Evag 1po1TOG KQOPAG TOU B 6pou oUYKPIONG gival N atrAn a@aIpeTIKN [barbaris]

Mov. 2

5. Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKWG TOUG TrO KATW TUTTOUG TTOU £ival UTTOYPOMHICHEVOI

oTta di1Idaypéva KEiJEVA yia HETAPPAON:

praedonum
se

captum

in tecto

voce

credendo
factum esse

improbum

g ¢+ 3 4 3

4

4

(Movadeg 4)

FevikA avTIKEINEVIKA O0TO duces K YEVIKR KTNTIKA
AvTiKeipgevo oTo captum

2OUTTiVO TOU OKOTTOU

Eptmrp60eTog mmpoodioplopdg oTdong o€ TOTTO

AQUIPETIKI) TOU TPOTTOU / ETTIPPNMHATIKOG TTPOOCDOIOPICHOG
TOU TPOTTOU

A@aipeTiKN (TOU YeEpouvdiou) TTou dnAwvel TpOTTO
E181k6 atrapéu@aro, avrikeipevo oto dicerent
KarnyopouUpgevo oTo neminem

[Mov. 8 x 0,5 = 4]
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6. Na avayvwpioeTe TIG TTI0 KATW TrpoTdoElg (€id0g, eI0aywyn, EKQopd, aiTioAdynon

EKQOPAG, akoAoubBia Twv Xpovwv):

o) cum se ipsum captum venisse eos existimasset (Movadeg 2)
Agutepelouoca ETIPPNMATIKA AITIOAOYIKA TTPOTAON Mov. 0,25
EicdayeTal ye Tov aiTioAoyiké cUvdEOoUO cum Mov. 0,25

Exk@épeTal pE UTTOTAKTIKE, OTTWG TTAVTOTE O AITIOAOYIKOG cum

Mov. 0,5
[A eTre1dn ek@PAdEl TO ATTOTEAEOUA EOWTEPIKNG AOYIKNAG digpyaciag]
YtmepouvreAikou [existimasset] emeidn €§apTdTal Amwd 1I0TOPIKG XPOVO

Mov. 0,5
[conlocavit]
AnAwvel TO TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV Mov. 0,5

B) qui non videat coniurationem esse factam (Movadeg 2)

Agutepelouoa ava@opIK CUPTTEPACHATIKA TTPOTACT Mov. 0,25
EiodyeTal ge TV ava@opIiKi avTwVvupia qui Mov. 0,25
EK@épeTal pE UTTOTAKTIKE, OTTWG TTAVTOTE Ol AVOQPOPIKES

Mov. 0,5

OUUTTEPOCHATIKEG TTPOTACEIG

Eveotwra [videat] ere1dn e§aprdaral amré apkTikd xpoévo [intellego fore]  mMov. 0,5

AnAwvel To oUYXpOVO OTO TTAPOV Mov. 0,5

7.d) ZTNV TMIO KATW TTPOTACTN VA ATTOSWOETE TOV TTPOOCSIOPIONO TOU OKOTTOU UE
Té00€pIG (4) 1000UVAOUG CUVTOKTIKWG TPOTTOUG:

Praedo venerat salutatum duces.
(Movadeg 4)
i. Praedo venerat ut (4ov. 0.25) duces salutaret (yov. 0.5)

ii. Praedo venerat gui (ov. 0.25) duces salutaret (uov. 0.5)
iii. Praedo venerat causa/gratia (gov. 0.25) ducum (gov. 0.5) salutandorum (gov. 0.5)
iv. Praedo veneratad /in (pov. 0.25) duces (yov. 0.5) salutandos (pov. 0.5)
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B) Na avaAUoeTe TNV UTTOYPOUMIOHEVN METOXH O€ deutepelouca ETTIPPNMATIKE

mpoéTaon:

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt...
(Movadeg 2)
... postquam? (uov. 0.5) arma (yov. 0.5) abiecerunt / abiecerant (uov. 1)

n
... cum (gov. 0.5) arma (pov. 0.5) abiecissent (yov. 1)

8. Mg Trolo 10TOPIKO Yeyovog oxeTieTtal TO OeUTEPO KeiMeEVO TToU BOONKe yia
peTappaon (keipevo XLIN); Mola karnyopia SIATUTTWVEI O PATOPAG OTO ATTOCTTAC A
auTo; (Movadeg 2)

e Houvwpooia Tou KariAiva [pov.1]
o Adla@opia OUYKANTIKWV OTTEVAVTI OTH OUVWHOOIA Trou  YEVVIOTAV ME
ATTOTEAEOHA TNV EVIOXUOR TNG KAl TV au§non Twv KIvEUVwY yia TnV TTOoAITEId.

N Kal
o Eokeppévn ocuykdAuyn Tng cuvwpooiag
N Kal
e QauAdTnTa, avnBikéTnTa, arreipia, OAlywpia, UTTEPMETPN ETTIEIKEIA, Oavonaoida,
S10@0opd... M€ ATTOTEAECHA TNV EVIOXUOT TNG CUVWHMOCIAG Kal TNV aunon Twv
KIVOUVWYV yia TNV TToAITEia.
[pov.1]

9. Na amodwoeTe TO KEipevo TTou akoAouBei ota EAAnvIKA:
Ego vos adhortari possum ut amicitiam omnibus rebus hominum malitis; nihil est enim
tam naturae utile et tam conveniens ad fortunam vel secundam vel adversam. Sed hoc
primum sentio, solum in bonis civibus amicitiam esse posse.

Cicero De Amicitia IV, 17-18 (diaokeun)
AegIAGyIO:

conveniens -ntis = BOAIKOG -1 -6

secundus -a -um = €uvoikoG -1 -6 (Movadeg 10)

2 Ubi, ut, simulac...
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EvoeIkTIKR ardédoon Tou Kelpévou ota EAANVIKA Kal EVOEIKTIKA KATAVOUN TWV HOVADWV:

Movadeg
Eyw p1ropw va cag TpoTpETTw / Trapakivw / eveappUvw va TTPOTIMATE T QIAia
3

a1rd 6Aa Ta TTpdyuaTa / UTTOBE0EIG TWV AVOPWTTWYV'
01611 TiTroTa eV gival TOOO XPNOIHO / WPEAINO oTn / yia T @UON 2
Kal TOo0 BOAIKO yia TV / TNV TUXN, €iTE TNV EUVOIKN / aiola €iTe TRV avTi§on / 5
avTifeTn / eX0pIKN.
AAAG auTé TTpwTO aicBdvoual / avriAauBdavopal / viwow / kataAaBaivw, 1
OTI poévo (avapeoa) oToug KaAoug / ayaBoug TTOAITEG MTTOPEI va UTTAPXEl N 5
@IAia.

2UvoAo 10

10. Na peETa@EPETE TO KEIPEVO TTOU OKOAOUOEI oTa AATIVIKA:

H dpiotn tToAiteia o@eiAel va pnv diegayel TTOAEPO Xwpig aitia r e€aitiag opyng. Av
MTTOPECOUNE VA UTTEPACTTICOUNE YE QUTOV TOV TPOTTO Ta XWPAPIa Kal Th {wr Tou Aaou

Mg, TOTE EUKOAGTATA Ba SIaTNERCOUKE TNV EIPAVN.

Ae&INdyio: utrepaoTri(w = defendo, defendi, defensum, defendere 3 (Movadeg 10)

EvoeIkTIKA a1réd00n TOU KEIHEvou oTa AATIVIKA KOl EVOEIKTIKI KATAVOUN TWV HOVABWV:

Movadeg
Civitas / res publica optima bellum non gerere / perpetrare debet .
n
Bellum civitati / rei publicae optimae non gerendum est
sine causa aut / vel ira / furore (propter / ob / per iram / furorem i ex ira/ 15
furore).
Si poterimus hoc modo (eo modo / ita / sic / adeo) agros / rura et / ac vitam
4,5

(vitamque) populi nostri defendere,
tum facillime pacem (con)servabimus. 2

Z0voAo 10

- TEAOZ OAHI'IQN AIOPOQZHZ -
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